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No. 1.— REWAH PLATES OF THE TIME OF TRAILOKYAMALLADEVA : [KALA- 

CHURI ] YEAR 963. 

By N. P. Chakra varti, M.A., Ph.D., Ootac amend. 

This set of two copper-plates was found in 1929 at Dhureti, a village about 7 miles from 
the Rewah town, by a cultivator while ploughing his field, and F now preserved in the Treasury 
at Rewali. During mv visit to Rewah early in 1936. 1 came to know of thi> find and later in the 
same year the Political Minister of the State very kindly sent me t lie plate* for examination and 
taking impressions. The record has already been noticed by me in the JhbaaJ Report, Archaeo - 
logical Survey oj 7/u/rn, 1935-36, pp. 90-91 and I am now editing it in the Epofrupbut I t*<hca with 
the kind permission of the Rewah Darbar. 

The plate* measure ISj^XlOJ* each and are .strung together by means of o ring, passing 
through a hole pierced about the middle of each plate. They are inscribed on one side only, the 
obverse of the first and the reverse of the .second plate being left blank. They have highly raised 
rims which have protected the writing beautifully. There is a seal attached to the ring, bear- 
ing at the top the figure of Oaja-Lakshmi in relief, rather crudely executed. Below the figure 
is a legend in one line which reads &nw.ui‘Traildkyitm<tlln. When the plate* were received bv 
me the ring was found already cut but there can be no doubt that both the ring and the seal be- 
long to the plates under discussion. The seal measures 6§"x4j" and t lie plates including the ring 
and the seal weigh 419 tolas . 

Each plate has 11 lines of writing, the letters being approximately V in height. The en- 
graver appears to have left too much margin between the lines in the second plate and had to 
engrave the last two lines in slightly smaller characters so that the record could be completed 
in this face of the plate. The engraving was done rather carelessly. Some of the letters are 
ill formed and while syllables have been dropped in many places, only in two cases the missing 
letters have been supplied at the top of the line concerned. The characters are Nagari, the 
language being Sanskrit. The whole record with the exception of three verses in 11. 1-5 is in 
prose. Several mistakes in grammar and syntax show that though the record was compos'd 
by two Pandits, neither of them was a proficient scholar in Sanskrit. The script does not call 
for any special remarks but attention may be drawn to the following minor points. The 
annsvara has sometimes been represented by a circle above the syllable to which it belongs, 
e.y., simha (1. 8), Srichamda (1. 9), pamjita (1. 11). etc., and sometimes it has been written in an 
ornamental way. e.g,, om (1. 1), wmhti, mtuhdalaVa (1. 8). htihdhi 0 (1. 8), etc. In writing s 
sometimes a cross bar has been used joining the two limbs of the letter thus making it look like 
s , cf. Sivaya (1. 1 ), saranyah (1. 4), srl-MalayasiriJin (1. 8). Sau'-uehat y° (1. 11), etc. Due to 
shabbiness in writing it is sometimes hard to distinguish between r and ch. For the same 
reason pra in pravarddhamana and tha in Jyeshtha (1. 7) look like era and ra respectively. As 
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regards orthography the following points may be noted : (1) The same sign has been used for 
writing v and 6, e.g., Kanyakurj 0 (L 6). (2) While consonants in conjunction with a subscript 

have never been doubled, those joined with a superscript r have sometimes been doubled and 
sometimes left single, e.g. } sarrva- (11. 4, 5, etc.), pravarddhamdna (1. 7), chakravartti - (1. 11), Durv 
rasa (1. 12), etc., as against samartho (1. 3), Chaturmukha (1. 4), dharma? (1. 9), kdrya (1. 19), etc. 
(3) Anusvara has invariably been used in place of the nasal of the same class, e.g., namdano (1. 1), 
kdmal-dmgo (1. 2), Nilakamtha (11. 2-3), -ambhoja (1. 4), etc. (4) Repha has been wrongly 
dropped in Tipura (1. 3) and visarga in Xilakamtha (11. 2-3), tapa , ku£ala (1. 11), Sevardja 
(1. 14), etc. (5) While s and s cannot always be distinguished for reasons stated above, 
s has been definitely used for s in harhsa (1. 4), samdhi 0 (1. 8), -dbva&a (1. 17) and vice rersd in 
Sevardja (1. 14) if it stands for Sivardja. (6) Sandhi has not been observed in many places, some- 
times not even between members forming a compound, e.g., °ra-asvapati (1. 5), V dhada-artha- 
lekhi - (11. 8-9) and wrong sandhi is found in -suto Sdmta° (1. 13). In 1. 13 though honorific 
plural has been used in Sdmtasira-charanah , all the qualifying epithets have been left in singular. 
The genitive in Dharekasya (1. 14), however, has been correctly used, as this person was not 
the recipient of a permanent gift. 1 The term viUava(ba)mdha (11. 13, 19) which I have taken 
in the sense of ‘ mortgage, or pledge for money received 5 is of lexicographic interest. All the 
errors occurring in the record have been corrected either in the body of the text or in the footnotes 
accompanying it. 

The inscription opens with the sacred syllable dm and obeisance to Siva and Ga^apati which 
are followed by three invocatory verses. The first two of these verses are in praise of Krishna 
and Siva respectively and the third is a quotation of the verse found at the commencement of 
Dandin’s Kdvyddarsa . A similar instance is found in the Rewah Plates of the Maharanaka 
Kumarapala (V. S. 1297) and the Maharanaka Harirajadeva (V. S. 1298) 2 where the last of the 
three introductory verses is taken from the introduction to Bana’s Kddambari. 

The record (11. 5-7) refers itself to ' the prosperous, auspicious and victorious reign of the 
illustrious Trailokyamalladova, who was endowed with all the royal titles commencing with 
Paramabhattdraka (i.e., Paramabhattdraka- Mahdrdjddhirdja-Paramesvara), who was a devout 
worshipper of Mahesvara (Siva), who was the lord over three rajas (viz.), the lord of horses, the 
lord of elephants and the lord of men, who was a veritable Vaohaspati in the investigation of the 
various (branches of) knowledge, who meditated on the feet of the illustrious Vamadeva, (and) 
who was the lord of Kanvakubja In 1. 12 he is also called trisati-rajy-ddhipati, an epithet 
not met with elsewhere. 



The date of the record is given in 1. 7 as Saiimja(va)t 963 Jyeshtha-gudi 7 SSme dinam- 
(ne), i.e., on Monday the 7th day of the light half of the month of Jyeshtha in the year 963, which 
must be referred to the Kalachuri era. The date is, however, irregular, unless Sdme is an error 
for Sautnye in which case it would regularly correspond to Wednesday, the 9th May A.D. 1212. 

Lines 7-9 mention some of the officers of the king and the offices they held. Malayasimha 
who bears the titles Mahdmahattaka and Mathdalika was the minister (tnantrin) of the king The 
other officers mentioned are : Thakkura Haripala, the Sandhivigrahika or the minister of Foreign 
Affairs, Vabada, the city-prefect (KMapala) and Srichamda, who was a merchant (hreshthin), 

the writer of deeds (arthalekhin). The last three among others appear to have been the members 
of the pamchakula and the dharmadhikarana . 



1 Cf. Tattvabodhini on the rule Karmana yam=abhipraiti sa sampraddnam (Panini, 1-4-32) : ddnam ch=dpunar - 
gr aha nay a sva-svatm-mvrith-purvakam para~*vatv-otpddami t n. 

A ” i ’ V °\JY n > pp ' 231 B - and 235 ff - For another inscription where the benedictory stanza of Kali- 
dasa s SaKuntwa is cited as an introductory verse, see above, Vol. XI, p. 65. 



